
 
   [image: Herskap og tjener]
 


Sigrid Lunde

Herskap og tjener

[image: Bladkompaniet]


Copyright © Vigmostad & Bjørke AS, 2020

All rights reserved

 

Utgitt av Hjemmet, Egmont Publishing AS og

Vigmostad & Bjørke AS

 

Omslagsillustrasjon og -design: Eline Myklebust Madsen

 

Elektronisk utgave (første versjon) 2020

Elektronisk tilrettelegging: Type-it AS

 

 

ISBN 978-82-8413-532-8

 

 

 

 

 

 

Det må ikke kopieres fra denne bok i strid med åndsverkloven

eller avtaler om kopiering inngått med KOPINOR. Kopiering i

strid med norsk lov eller avtale kan medføre erstatningsansvar

og inndragning, og kan straffes med bøter eller fengsel.


DE VIKTIGSTE PERSONENE:

Iselin Marie Lenheim er tjenestejente hos familien Watherling i Trondhjem.

 

Erling Glitterfoss er marineoffiser.

 

Asbjørn Ole Christensen har kjøpt storgården Gullvang etter at han kom hjem fra Amerika som en rik mann.

 

Familien Watherling i Trondhjem:

Ernst Jakob Watherling er sønn av advokat Waldemar Hiorth Watherling, gift med Liselotte Ewa. De har husholdersken Berta og tjenestejenta Minna.

 

Tordis Austistua er fra et småbruk nær Gullvang, og Iselins bestevenninne.

 

Alvilde Jonette Aasen er en kjent sangerinne og revyskuespillerinne ved Hjorten.


Det siste som hendte:

Hun skjøv dørklinken ned og døren opp.

Den var ikke låst. Den gled opp med et knirkende,  jamrende pip.

En tung, litt innestengt dunst slo mot Iselin, før hun stirret rett inn i noe som minnet om et redselskabinett. Rundt om, i sofaen, i lenestolene, stirret barneøyne på henne med underlig døde, og likevel levende smil.

Og et nakent lite menneske lå på salongbordet.

Det lå urørlig, stirret opp mot taket med halvlukkede øyne. Det hadde løftet de små hendene, og ørsmå fingre ville liksom gripe etter noe.

Dette var absolutt ingen dukke. Det kunne ikke være noe annet enn liket av et spedbarn som bare var noen uker gammelt!

Iselins lepper skalv, og det var som om strupen ville snøre seg sammen og kvele henne. Med ett syntes hun at hun visste alt. Skrekken og ubehaget ble erstattet med en dyp medlidenhet, men hun tok seg sammen med en kraftanstrengelse. Hun visste at nå skulle hun ikke gjøre annet enn å lukke døren pent etter seg, og late som om hun aldri hadde vært her.

Iselin svelget, trakk seg tilbake og visste at hun kanskje aldri fikk vite hele sannheten om dette rommet. Hun kunne ikke avsløre seg selv med å spørre. Hun hadde aldri vært her inne. Og de måtte aldri, aldri finne ut at hun hadde snust rundt her!

Det skjedde da hun ville rygge ut. Hånden hennes feide borti noe hardt, en vakker lysestake i krystall. Den gikk overende på bordet, og før hun rakk å reagere, trillet den mot bordkanten og ned mot gulvet, og ble knust med et skarpt, syngende smell.


1. kapittel

Alt var nådeløst over. Hun trengte ikke lenger vente i angst mens barnet vokste inni henne. Hun var allerede ferdig. Jenter før henne hadde fått sparken fra tjenesten fordi de ikke kunne styre nysgjerrigheten sin.

Herskapet kom tilbake igjen.

De snakket om prekenen og hvem de hadde møtt på byen, og akkurat nå var Iselin luft for dem.

«Jeg må si at prekenen trakk i langdrag i dag», brummet herr Watherling. «Jeg ble så søvnig, og var redd jeg skulle gi meg til å snorke.»

Fruen lo. «Ja, det ville ha vekket de som allerede hadde sovnet», sa hun. «Jeg så forresten fru oberstinnen utenfor kirken. Jammen tror jeg ikke hun er fruktsommelig igjen.»

«Kjenner jeg deg rett, min vakre hustru, så misunte du henne vel?»

«Waldemar da! Det var ikke pent sagt. Du vet at dette gjør meg vondt.»

Iselin visste at alle skulle ha kaffe nå, og mens hun laget den, ventet hun på katastrofen – at fru Watherling skulle kikke inn i stasstuen.

Der inne lå en krystallysestake i tusen biter. Det verste var ikke at staken var kostbar, men at den avslørte at Watherlingene hadde skaffet seg et taktløst «nesegrev» av en tjenestepike.

Iselin visste at hun ikke burde utsette det, men neie pent for Liselotte og erkjenne sin synd. Det kunne uansett ikke ende med annet enn oppsigelse, og snart ville hun stå på gaten igjen, med en framtid som var enda dystrere for henne og barnet hun bar. Men hun var Iselin Marie Lenheim! Og det var bedre å hoppe i det enn å krype. Herrene var forsvunnet inn i røykerommet, Berta og Minna styrte på kjøkkenet mens fruen hadde et ærend i dagligstuen. Iselin var stiv av frykt og anger, men det måtte skje nå. Hun åpnet døren til dagligstuen og stilte seg i døren med hendene mot forkleet. Hun sa ikke noe, bare så på fruen, som sto ved en av bokreolene og bladde tankefullt i en bok. Fruen visste nok  at Iselin sto der, men tok seg likevel godt med tid før hun snudde seg med et imøtekommende smil.

«Ja, Iselin?»

Hun neide. «Fru Watherling … Jeg er veldig lei meg. Jeg har forsyndet meg på det groveste.»

Liselotte hevet øyenbrynene mens hun stakk boken tilbake på plass. «Det lyder da svært alvorlig?»

Iselin ville si det som det var – men hun behøvde ikke å si hele sannheten: at hun rett og slett hadde vært skamløst nysgjerrig. At hun hadde bøyd seg ned for å kikke gjennom nøkkelhullet var som en karikatur på en altfor nysgjerrig tjenestejente, og satte henne i et elendig lys.

«Jeg … kom i skade for å knuse krystallysestaken, fru Watherling.»

«Det var leit. Men …» hun så seg rundt, liksom oppslukt av alt nipset og møblene i stuen. «Jeg har så mange av dem. Hvor sto denne?»

«I stasstuen, frue.»

Fru Watherlings blide ansiktsuttrykk stivnet. blikket ble stivt og stirrende. En rødme skylte over ansiktet, og hendene dirret.

«Det … det går ikke, Iselin», sa hun tonløst. «Døren inn dit var låst.»

«Nei, det var den ikke.»

«Waldemar lovet å ta seg av det … denne gangen. Hvordan kunne du greie … når den var låst?»

Liselotte Watherling snakket desperat, som om det som var skjedd, slett ikke kunne ha skjedd. Men det var selvsagt ikke lysestaken hun brydde seg om.

«Den var ikke låst, fru Watherling», sa Iselin og prøvde å holde tilbake tårene som ville fram. «Jeg glemte meg, gikk bare rett inn, og … noe skjedde …»

Liselotte strøk seg hastig over underleppen. Så feide hun så tett forbi Iselin at luftdraget fikk håret hennes til å flagre.

«Waldemar!» skrek den eldre kvinnen ute i gangen. «Waldemar!»

Iselin lukket øynene. Det kjentes som om tårene frøs til isperler på kinnet, som om hun allerede sto ute på gaten og frøs. Gud, som hun skammet seg!

Kontordøren ble åpnet, og hun hørte advokatens stemme. «Herregud, for et leven! Har du fått et anfall, kjære hustru?»

«Du låste ikke døren!» skrek Liselotte.

«Låste døren? Hvorfor skulle jeg låse den?» svarte Watherling, åpenbart irritert. «Frøken Lenheim var da her.»

«Jeg mener ikke ytterdøren», jamret Liselotte. «Du … dette er så skammelig! Ditt hensynsløse beist! Og denne jenta … hun er slik som alle andre! Hun … hun …»

Med et klynk smatt Liselotte inn i stasstuen og smelte døren igjen etter seg. Iselin hørte at hun gråt hysterisk der inne. Hun ønsket at hun kunne ha forsvunnet ned gjennom gulvet, dypt ned i jorden og aldri kommet til overflaten igjen.

Tunge skritt lød i gangen. Advokaten sto bak henne, så tett at hun kjente varmen fra pusten hans. «Kaffen får vente», sa han rolig. «Du og jeg, vi tar oss en oppklarende prat inne på mitt kontor.»

«Det er ikke nødvendig», hikstet Iselin. «Jeg går straks og pakker sakene mine, og … og jeg tar selvsagt bare med meg det som er mitt.»

Watherling fnyste foraktelig. «Hjelpe og trøste! Iselin, det holder med ett hysterisk kvinnfolk her i huset, om jeg ikke skal oppleve to. Og det midt i julen! Følg meg inn på mitt kontor, og det øyeblikkelig!»

*

Oppsigelse! Skam!

Hva var det med henne, at hun skulle være så alene i verden? Asbjørn hadde sveket, Erling hadde sveket. Selv om Erling aldri hadde lovet henne noe. Han, som hun aller helst ville hatt et hellig løfte fra. Og nå hadde hun altså sveket seg selv. Hun kunne ikke legge skylden for det som hadde skjedd på noen andre.

Hun satte seg ytterst på stolen der advokaten hadde kommandert henne til å sitte. Selv ble han stående tankefull mens leppene formet uhørlige ord. Den var respektinngytende, den tenksomme skikkelsen – men også flott, på sitt myndige vis. Det var lett å forstå at han måtte gjøre inntrykk i en rettssal. Ansiktet hans avslørte ikke hva han tenkte, men hun trengte ikke å kjenne til tankene hans heller. Han gjorde nok det han måtte gjøre. Hadde han noe valg?

Advokaten kremtet og satte seg. Han støttet albuene mot bordplaten med haken hvilende mot hendene og så med ett rett på henne.

«Nå vil jeg ikke ha kvinnehysteri her, men kjensgjerninger», brummet han. «Du forstår det?»

«Ja.» Hun tvang seg til å møte det kvasse blikket. Men hun visste hva han så: rødkantede øyne, spor etter salte tårer nedover kinnene.

«Hva skjedde?»

Hun ville ikke ut med hele den skammelige sannheten nå heller. «Jeg hadde ikke lyst til å sitte uvirksom mens dere var i kirken», sa hun lavt. «Og så glemte jeg meg. Jeg tenkte at jeg kanskje kunne tørke støv i stasstuen. Jeg glemte helt at … jeg bare gikk inn. Jeg ble så redd da jeg så alle de stirrende dukkeøynene og det døde spedbarnet på bordet. Da jeg ville komme meg ut, feide hånden min borti lysestaken.»

Han rettet seg opp og fylte plassen bak skrivebordet med autoritet. «Jeg gir blanke i lysestaken, ja, så sannelig gjør jeg det», tordnet han. «Men jeg er glad det ble avslørt at du hadde vært der inne, så vi får avklart hva du har sett. For her kan jeg gi klar beskjed.»

Hun nikket stumt.

«Det eneste min hustru oppnådde ved å gjøre stasstuen til noe mystisk, var å tenne din nysgjerrighet», sa han rolig. «På samme måte som det har tent de andre stuepikenes nysgjerrighet.»

Han lot seg ikke lure! Hun bet seg lett i underleppen. «Jeg …» begynte hun. «Jo. De har rett, herr Watherling. Jeg måtte se inn. Men uansett hva jeg så, så ville jeg ikke snakke om det. Med mindre det var … det var …»

«Noe direkte forbrytersk?» Det var et skimt av et smil i øynene hans. «Alvorlig talt, frøken Lenheim. Er du av det slaget som stikker nesen i alt mulig?»

Hun lette etter de riktige ordene. «Å nei. Men jeg er så vitebegjærlig, herr Watherling. Å ha kunnskap gjør meg tryggere. Jeg har vært slik så lenge jeg kan huske. Og Gammel-Guro lærte meg at … at kunnskap er makt. Men jeg … æresord, jeg løper ikke rundt og snakker om det jeg vet.»

Hvor ble brølet av? Hvor var den dirrende pekefingeren som pekte mot døren?

«Først kan jeg forsikre deg om at du ikke har sett noe barnelik, Iselin.» Han smilte skjevt.

«Ja. Jeg skjønner det.»

Watherling lot seg falle tilbake mot stolryggen og ristet sørgmodig på hodet. «Det skjedde etter at det første barnet … Det var dødfødt. Hun kommer ikke over det. Hun er desperat glad i barn, i smårollinger. Hun steller fremdeles med Ernst som om han er en småunge, duller med ham, håndmater ham.»

Iselin gispet. Han satte i en høy latter da han så reaksjonen hennes.

«Du synes kanskje jeg ikke skal snakke til deg, en tjenestepike, om slike … private ting?» Smilet forsvant like brått som det var kommet. Han pustet ut og fortsatte sammenbitt: «Når hun sitter i sine foreninger, skravler hun bare om småbarn, og hun nærer den aller største forakt – ja, hat – til kvinner som ønsker å være barnløse, som avholder seg fra å få barn, for ikke å snakke om de som fjerner fosteret eller lar barn vansmekte til de dør.»

«Slik som Gammel-Guro …» hvisket Iselin.

Han hevet øyenbrynene overrasket. «Hva sa du?»

«Å, det var bare en kvinne jeg kjente en gang. Om forlatelse.»

«Hun kjøpte en tysk sovedukke», fortsatte han og sank ned i minnet. «Hun satte den på en pidestall, sydde klær til den, stelte med den som om den var levende. Det kunne vi leve med. Men så kom det flere, det ble altfor mye av det … For en ti års tid siden ble vår familie invitert til London av en engelsk bekjent. Han var en ivrig sportsfisker og pleide hvert år å komme til Norge. Underveis besøkte vi noe som heter Madame Tussauds vokskabinett. Det er en utstilling av voksfigurer som ser livaktige ut – det er figurer av berømte mennesker og forbrytere. Vår engelske venn hadde forbindelser, og vi ble til og med vist inn i et av verkstedene hvor de modellerte disse dukkene. Dessverre – hadde jeg nær sagt – fikk min kjære Liselotte øye på en figur av et nakent spedbarn. Jeg husker ikke i hvilken sammenheng det opprinnelig var ment å benyttes, men i hvert fall var ledelsen i kabinettet blitt enige om at det likevel ikke skulle brukes. Min hustru tigget meg om at jeg skulle tilby meg å kjøpe det, hun ville så gjerne ha det i sin samling.»

Advokaten så mistrøstig mot taket. «Ja, frøken Lenheim – jeg visste jo hva som lå bak dette ønsket. Jeg var imot det. Men min kone var så iherdig i sine bønner at jeg ga etter – vi fikk figuren for en anstendig pris. For henne er det barnet hun aldri fikk. Barnet hun mistet.»

Han sukket. «Vi kan alle ha våre forestillinger her i verden, Iselin. Men den er nesten uhyggelig livaktig, denne dukken, synes du ikke?»

«Jeg ble skremt, herr Watherling», sa hun fort. «Men det er vel ingen forbrytelse å …?»

Han var oppe av stolen igjen. «Nei, ikke så lenge hun har en dukke, kler den pent og stiller den opp. Men hun er så nervøs, det hender munnen ikke står stille på henne … om de barna hun ikke får … Hun vet selv at det hun gjør, alt dette skuespilleriet rundt disse dukkene som hun gjemmer vekk når vi har ekstra mange gjester og trenger stasstuen til selskapsbruk … ikke er bra. Fruen er et klokt menneske, Iselin, og vi Watherlinger er nøye på at at dette hysteriet ikke må bli viden kjent.»

«Selvsagt skal jeg ikke si noe, herr Watherling», sa Iselin stille. «Men nå vet jeg ikke hvor jeg skal gjøre av meg.»

«Har du allerede gått trett av oss, Iselin Marie Lenheim?» Det glimtet lurt i øynene hans.

«Å nei», svarte hun. Og så, spakt: «Men … hva med den fine lysestaken?»

«Den tar vi som en lærepenge for dere begge», humret han. «Du skal ikke erstatte den, og du skal ikke sies opp. Min sønn har gitt meg klar beskjed om det.»

Hadde Ernst? Iselin stusset, men før hun rakk å be om en forklaring, fortsatte han: «Min hustru er rettferdig når hun bare får kommet til hektene igjen. Det er jo jul.»

Ti minutter senere sto Iselin i kjøkkenet. Berta gjorde et siste strøk med en fille over utslagsvasken, før hun satte øynene i Iselin. «Jeg vet det nok!»

Iselin grep seg selv i å lage skrukker i finforkleet. «Jo … men jeg skal visst ikke settes på dør.»

Berta ristet langsomt på hodet. «Fruen kommer nok til å låse inn disse tingene sine nå, Iselin. Det gjør henne ondt, men … ja ja, vi får jo besøk i løpet av julen, og da må de ryddes bort uansett. Men du forstår: Gradvis vil dukkene og figuren dukke opp og fylle stasstuen igjen, og så har vi det gående.»

«Jeg syntes dukkene var nifse der de satt i halvmørket», innrømmet Iselin.

«Ikke snakk. Jeg har selv …»

Hun stanset brått. Liselotte kom glidende inn bak Iselin, stille som et spøkelse. «Iselin», sa hun lavt. «Følg meg.»

Iselin hørte i det samme et undertrykt fnis fra Minna, som hadde vært utendørs. Også hun visste tydeligvis alt.

Iselin fulgte taust fruen, og forsto lettere sjokkert at de skulle inn i stasstuen. Var det mulig? Etter å ha forbudt alle å gå inn dit, under trusselen om at de ville bli sagt opp hvis de gjorde det? Iselin svelget og stilte seg innenfor døren med hendene samlet foran magen. Fruen snudde seg, så lenge og alvorlig på henne.

«Lukk døren etter deg!» sa hun rolig. «Jeg kan tenke meg hva den gode Waldemar har sagt om dette. Så nå gjør vi oss ferdig med denne saken. Slik at du ikke har det murrende i hodet ditt den tiden du er her.»

Iselin smilte blekt. Hun bestemte seg for ikke å si ett ord mer enn nødvendig. Liselotte så seg rundt, og til Iselins overraskelse begynte hun å plukke opp dukke etter dukke, holdt hver av dem framfor Iselin, først vannrett så de lukket øynene, så oppreist så øynene åpnet seg, mens hun hele tiden snakket lavt om dem med en dirrende lidenskap. Men hun møtte ikke Iselins blikk.

Snart visste Iselin navnet på samtlige dukker – utenlandskklingende, fine navn. Det var et dusin dukker, med nydelig hår, lange øyenvipper og flotte klær. Et par av dem fikk Iselin til å skvette til, for de utstøtte et sårt hulk når de ble klemt på.

Så var turen kommet til voksdukken. «Se godt på den …» sa fruen, og stemmen dirret lett. «Se riktig godt på den.»

Iselin bøyde seg over figuren. Et tomt blikk, en halvåpen munn og bitte små krummede fingre, som om de ville gripe etter noe. Var det virkelig mulig? Iselin følte på huden, den var poret, naturlig, men kald, og ga ikke etter. Hva  var den laget av?

«Er det ikke som om gutten kan våkne til liv igjen hvert øyeblikk?» sa Liselotte sørgmodig. «At han når som helst kan blunke, klynke … at de små fingrene griper etter noe, famler etter et bryst …»

Det var en uhyggelig tanke, men Iselin nikket fort.

Liselotte løftet figuren, holdt den i armene som om den var et levende, skrøpelig vesen som måtte behandles omsorgsfullt. «Jeg rakk ikke å kle ham skikkelig», sa hun trist. «Jo, han har tøy, jeg har sydd det selv. Men jeg har ikke noe som passer til julen. Det ble så mye å gjøre … det ble helt borte for meg at han lå der og frøs seg syk. Slik som Ernst. De stakkars lungene …»

Hvor langt skulle Iselin gå for å være med på dette skuespillet? Nei, hun måtte være ærlig, det var det beste.

«Det er en nydelig dukke, fru Watherling», sa hun forsiktig. «Men den har nok ikke lunger.»

Liselotte senket figuren nølende, før hun tok en bestemmelse og la den i sofaen. Øynene gnistret. «Bare si hva du tenker, Iselin», sa hun, «at jeg hører hjemme i et galehus.»

«Nei, det tenker jeg slett ikke», hvisket Iselin og holdt hendene avvergende foran seg. «Jeg skjønner hva sorg er. Sorg over å ha …»

«Så, min gode husbond har vært løsmunnet?» satte Liselotte i. «Men det er riktig. Jeg skulle ha hatt en flokk med barn nå … Ernst skulle ha hatt søsken, mange søsken. Men snakk meg ikke etter munnen! Du har aldri hatt barn, og ikke kan du vente deg noe barn heller. Så ikke stå der og … snakk om noe du ikke kan begripe!»

Iselin ble kald. Kunne hun ikke? «Nei, frue … unnskyld … for det som skjedde.»

Liselotte senket skuldrene og sukket. «Å, dere tre kaklehøner får noe å snakke om nå. Jeg har min sorg, jeg må leve med den. Gud har straffet meg for en synd jeg ikke vet om, men slik er det. Vi snakker ikke mer om det. Kan vi være enige om det?»

Iselin nikket blekt.

Da hun endelig var alene med tankene sine, var hun ikke det minste beroliget. Du har aldri hatt barn, og ikke kan du vente deg noe barn heller. Angsten for hva framtiden ville bringe fylte henne, sterkere enn noen gang. For hva ville skje når det ble klart for fru Watherling at Iselin skulle ha barn? Ville hun straks hate henne, skinnsyk over at her gikk Iselin – den ubemidlede fattigjenta – og fikk det som hun selv – rikmannskvinnen – ikke var i stand til å få?
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